“The framed rubrics with bold lices must be completed

The framred rulrics with bold ines most be compheled

including

To be camrpleted un the senders own responsilility

4 Sender (same, address, cousley)
Expéditeuer (nom, ndresse, pays)

5 e

A T.
Nmasphﬂ-oﬁl?gm’:&anfl Clolamin]

any clause to thecontary, lothe

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This earriage Is subject potwithstanding Ce Transperi est sourmls, nonebstart toute

tlause contralre, a la convention relative

Comventlon on the Contact for the au contract de transport internatlonal de
Internatkmal Carrage of goods by road marchandise par rouls (CMR}
lemny

2 Consfgoee {name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

Mercedes~-Benz AG
MaybachstraBe 1
71332 WAIBLINGEN '

CT CARGO

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Ueu prévu pour ka livrakson de la marchandise

17 Successive carriers [name, address, country)
Tearsporteuers successifs {nom, adresse, pays)

g uA
H Place { Ueu o pE u- LUFE se
z Waiblingen sh*mnw erﬁ:ego s
=]
g Countiy/ Pays Nipp, elona Gora
£ Deutschland xé‘oa%sl%ﬁs-ms
4 Place of recelpt of U goods Magna PT S.p.A. tﬂ.:sos 922 298
Lieu et thate da la prise en charga da lamachandise wz:ﬁf Ciclamini 4 70026 63
ugno
Place { Ueu .
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
31 -1 0-2024 Reéserves et observatlons des transporteurs
S Attached documents
Documents annexeés
Warenbegleitschein~Nr.: 312295
& Marks and numbets 7 Number of packages B Method of patkaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkgy 12 Volume m?
Marguus #1 numerns Nombre dus colls Mode d'emhailagn Muture de ls marchandisu No. StatisUgue Polds brut kg Cabags m?
Dol.N/INV. Roference |Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Nat Wt,
£ 4054389 3059595611 | A2483705401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
g MO171545 ERCEDES 0,000
=y
=
] 4054990 3059595611 | A2483705601 1 ST 1 IT 1TV 8F-eDCT 135,120
F MO171647 ERCEDES 0,000
d 4054991 3059595611 | A2483705601 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
':i Mo171847 ERCEDES 0,000
Ref to Nr9 |Foes label number UN Number Fackaging Group 19 Tobe pald by Sender Currency Conslgnes
homvell  |Aumre doplqualto Numéro UN Group d'smballage A payer pdr L'expedithur Muanals e destinutaie
ho 9 ,;f Trelght/Prix de Lranspor{
Redustion/Réductions
13 Sender's Instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidrntal expenses/Frals
gll . Accessnitus
+f Containexr No: Vadousfolvers  +
Seal No: Total to pay
rratul a payer
14 Reimbursement/Rembetrsement
15 Directlons as to trelght pa‘.rmem 20 Speclal agreements
Prescription affranc Conventiohs particulléres
Free / Franko . "
Not free / Aon Franco rel FraCht fuhr
21 Printed on v 24 Gocdsrecelved Data
Etsbiea MOdugno (BA_R“ Reception das morchandises  Date
22 23 ul, Killmierza Wi LU —
8
In nome a per canta del mittente FZ1388T
N MAGNY &RS
Wyﬂ: ‘fm‘ of Lhe tinder Signature and stamp ol the carrier l : Signature and stamp of the consignes
BiptidyiMiaescies expel|teuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
[Z5 Informaban to dete’minf tha LaidT seMovAl With Borier crossings
F-om o km palett sender / Expediteur des palettas Palett recetver / Destinatalre des pal
P Member | Noeschinge Zathange Ty AviTh e Noerchiange Tvchange
|Ewu-2allel Eute-Dakid
gt Hoxpailr
ple patist ®palnt
26 Carrers rantracior
_ t ion / date / slgnature Driver contirmation / date / signature
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-




ATY

-

.

‘The ltamed rubirics with bold lines mest be completed

by !relghtmnlars

The Feareed rubrics with Bold limes musy, be compluted

21 +22 bylreiahtcarlers

including

To b comrpisted on the senders twn responsibilily

ADI 06,07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeder (nom, adresse, pays}

P55 Modibane Yéaaﬁf' Ciclamini‘4,

any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriags of goods by
(W51

This carrlage is subject notwithstanding

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

mad

Ce Transport est Sotrmis, nonohstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transpo international de
marchandis# par ruuts [CMR)

2 Consignee [name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
Maybachstrale 1
71332 WAIBLINGEN

CT CARGO

16 Camler [name, aderess, countey)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of tha goods (placs, country}
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

lace / L
PRcefPeyya N3 33

. Waiblingen

) cmsﬂ'ﬂ
2 N:oumry é?mkj‘

311"\

s Ca-pl-esE: S48 Deutschland

a l’l.mef,i[ medl.’
Lieu eyd'ata'&g

iy mds

iViagna PT S.pA.

dugno

&se en charge de lamachandise x; del Cictamint 4 70026

Place [ Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive camlers [name, address, countey)
Transporteuers successifs fnom, adresse, pays)

Date /Date

31.10.2024

18 Carrer's reservations and obse

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 312295

rvations

fiéserves et observations des transporteurs

6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem?
Murgues vl nuenéos Numbre des colls My d':mbuﬂdgu halure de b marchardise No, Statistigue Poids brut kp Lnbuge m?
Del.N/NV. Reference  |Cust./int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Dascription Total/Nat Wt.
4054992 3059595611 | A2483705601 1 ST 1 T 1TV 8F-eDCT 135,120
Mo 171647 ERCEDES 0,000
4054993 3059595611 | A2483705601 1 ST 1 iT 1TV 8F-eDCT 135,120
MO173547 ERCEDES 0,000
4054994 3059595611 | A2483705701 1 ST 1 iT 1TM 8F-eDCT 134,770
MO171548 ERCEDES 0.000
flef to Nr.0 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by , Sender Currency Consignee
Aemvisl  [huméra doatiquatte Num#ro UN Group d'emballage A payer pdr f; Cexpeditvur Monguts 1= destinatuine
hoS Freelghil/Prix de trars porl
Reduction/Réductians
13 Sender’s instructions (Customs and cther formallties) Subtatal/Solide
Insteustion de I'expeditever {formalites douanléres et autres) Surcharses]Suppléments
1 fFrals
. [Accassoliug
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tola! d gayer
14 bursament/Remt it
15 Oirections as to frelght payment 20 Specialagreements
Peescription affrahchissement Lonventions particulléres
Free / Franko
Not free / NonFranto rei FraCht fihr
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablea MOdugnO (BARI)‘ - -u AT 31 |1 0-2024 Réception des marchandes  Date
22 4 U onfle 0,
Mol
i noeme & par conta del mittenta ‘EZ %‘g h@:ﬂgﬁ (}30 20
A MAGH 2 £5-81-852 49 W
fe d'cl'Ci’:Iﬂﬁfgf,l ; ! ELGTE0000 2R
f Lhw £¢nder Slgnaluég &lmulmﬂrrlur Signature and stamp ol the consignes
ammumm@émp tevar Slgnature el fmbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre

25 Inlarmation to detesminn the tacitf semoval with border crossiags

Prthaoge

Feain To kity Palett seader f Expediteur des palettes Palett regefver / Destinatalre des palettes
Tie Thamher | Na exchiznge Tad 7 hunbe | Noexchange
Futerddlel

mE'n"

26 Carrines conlractne

contlmatlon / date / signature

Driver contkraation / date / sigaature
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The ltamed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The lrarred rubrics with bold lines most be compleled

including

To b corrpleted on The sunders twn responsibility

1 Sender [name, address, counlry]
Expiditeuer {nom, adresse, pays} &5

masﬂ-oﬁggﬁd Yéa;ﬂf Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage ks subject notwithstanding
any clause tothecontary, tothe

Ce Transport est soutrmis, nonobstart toute
clause eantralre, a la convention refative

Conventlon on the Contact for the au conteact de transport international de
Inturnatiopal Cardage of guods by road marchandise par route (CMR}
lemn)

2 Conslgnee (name, addrass, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
Maybachstrake 1
71332 WATIBLINGEN

16 Carrier {name, address, country}
Transparteurs {nom, adresse, pays)

CT CARGO

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Ueu prévu pour la livrakon de la marchandise

17 Successive canlers (name, address, country)
Trars porteuers successifs {nom, adresse, pays)

Plate / Lieu

Waiblingen

Country / Pays

Deutschland

g Pluce of receipl of Lhe goods NMagna PT 5.pA,
Ueu &t date e la prise en charge de lamachandise Vi del Ciclamini 470025
Naodugno

Place fUen

Modugno (BARI)

Date/ Date

31.10.2024

18 Correr's reservatlons and okservations
Réserves et abservatlons des transporteurs

5 Attached dotuments
Cocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 312295

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hatuce of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem/'
Margues sl numéras Numbre dus culis Mode d'emballige Nature de la marchandiss Np. Statistigus Poids brut ky Cabisge m?
Dal.N/INV. Refarence | Cust.fiint Part N. Gty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wi,
" -
£ 4054995 3059595611 | A2483705701 1 ST 1 I7 1 TM 8F-eDCT 134,770
g MD171548 ERCEDES « 0,000
=]
¥ Total Boxes: Total W.Kg/Net We.KS
£ 7 b33.450/
~
L3
+
H
Ref to Nr.9 |Fees [abel number UN Number Packaging Group 1% To be paid by Sender Currency Conslgnee
homveil  |humérod'cpliquattn Num#re UN Griup d'emballage A payur par Luxpediteur Monnes Let destinatalre
ho9 Freight/Pric de Lramspot
Reduction/Réductions
43 Sender's Instructions (Customs and ather formalities) Subtotal/solide
Instruction de l'expeditever [formalites dovanléres et autres) Surcharges/Suppléments
tncidantal axpenses/Friis
'u'j I} Atcessoines
~| Container No: Varous/Divers  +
Seal No: Totzt to pay
olal i payer
14 bursement/Remb
15 Directions as to trefght payment 20 Speclalagreements
Prescilption affranchissement Conventlons particulléres
Free / Franko M ! mm
Nottree f hon Franco rel FraCht fuhr
21, Printed on 24 Goods recelved Data
Etabliz 3 MOdugno (BAR“ 31 -1 0-2024 Réception des marchandkes Date
22 23 onfla 0
in noma a par canta dsl mitlente FZ1388T
A mac
mmgmyl’ tha sihder Signalure and stamp of the carrier Signature and stump of the cansignes:
taUA4RMREaI0N expelteuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
23 Information i determine the tandf emaoval with barder croitings
Feumm To km editeur des palettes Palett recelver / Destinatalre des pafettes
Number Na exchange zachange  Type humbel o eachange Tychage
amber _ _Lwﬁ 2 eachange T Fveharge |
X il
26 Carriers contmclor
Recelver contlemation f date / signature Driver confirmatlon f date / sfgnature
27 Plf.c_hmmie'iulc Loud cauacily 11KG
Car
'5 Traller 1
g Used tenNr [CJwationat ([ [Cec [eemr




Magna PT 8.p.A., Via del Clclamini 4, I-70028 Modugno (Barl}

Mercedes-Benz AG
Prototypen Park Waiblingen
PKW Entwickiung
MaybachsiraBe 1

71332 WAIBLINGEN
GERMANIA

Abladestelle: 444E

Lieferschein

.F

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht 134,770 KG Volumen

|
-

]

Lieferschein-Nr. / Datum: 4054995/ 31.10.2024

Bestell-Nr.: 3059595611
Bestell-Datum: 01.12.2023
Lieferanten-Nr.: 15320773
Auftragsnr. / Datum: 1033363/ 12.12.2024
Auftraggeber; 10005580
Warenempfénger: 30007938

01 Serie

Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:

166,950 CD3 MR

Pos. Material
Bezeichnung

Menge Gewilcht

000010  MO171548

GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDIl EC2¢
Kundenartikelnummer A2483705701

ZC30S

Setialnr.: ( 248370570100001425 )

900001  PAK-707290

KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES
VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: FCA Modugno

AEQF: n, autorizzaziona IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850,000,00
a socio unico i.v.R.Imprase di Barl

Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
I-70026 Modugno (Bari) REA 339886

Tel. 080-58581 11 www.magna.com

Fax 080 - 5 85 82 04

1 ST 13 KG

EUR: ENL-Banca Nazlonale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT24 VO10 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLIITRR

USD: Bank of Amerleca N.A.

IBAN USD: GB&4 BOFA 1650 5071 171020
BIC USD: BOFAGB22

Soggstia ad attivitd di direzione e coordinamento di Magna Powertraln GmbH



